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INGILIS DILINDO BODON UZVLORI iLO OMOLO GOLON
FRAZEOLOJI VAHIDLORIN QURULUSU

Acar sozlar: dilcilik, leksika, coxmonall

The structure of phraseological units formed by body parts in English
Summary
Phraseological units perform the same syntactic function as words. Most English phraseological units
formed by body parts are used in the form of contracts. Only a small part of the grammatically formed pary
is used in sentences. Among phraseological units, one can also find those that are used in negative form.
Key words: lingustics, lexics, polysemantic

Frazeoloji vahidlor do sozlor kimi eyni sintaktik funksiyani yerina yetirirlor. Onlar bir, iki vo daha gox
tokmonali sozlorin birlosmasi asasinda togokkiil tapmigdir. Bodon tizvlari ilo yaranmig ingilis dili frazeoloji
vahidlarinin oksariyyati sozlosmo soklinds, az bir gismi iso qrammatik cohotdon formalasaraq ciimlo
qurulusunda isladilir.

Sozlasmasi saklinds formalasanda:

«A change of heart over head and earsy, «an evil eyey, «give ear (to)», «split hairs», «fortywin» va s.

Ciimlos saklinds formalasanda: «Give amb a fat on the back» (birkasin basini sigallamaq); «be in debt
up to the armpit» (bogazacan (xirtdoyacon) borcda olmaq). «The ball is at the feet smby (vaziyyatin agasi
olmag, vaziyyasto hakim kasilmok) «Lose one's hair» (kegollogsmok, sagini itirmoak); mac.dan soziindon
¢ixmagq, hirslonmoak.

Bodon tizvlari ilo yaranmus frazeoloji vahidlorin igorisinds az da olsa inkarda igladilon formalara da
tosadiif edilir:

not to lilt a hand

not to turn a hair

without turning a hair

not to left (move, or stir) foot

have no guts in one’s brains

eyes no eyes

not to have a brain in one’s hand.

Tosdig Vo inkarda isladilon badon tizvleri ilo yaranmus frazeoloji vahidlorin sual,oamr, nida saklinda
islodilon formalarina da tosadiif etdik.

Sual formasi: «Has the cat got your tongue? amer. «Nadir, lalsan? Pisik dilini yeyib?»

«How do you do? Necasan?»

«Where are your eyes? Korsan?Gormiirsan?»

«What’s at the back of it? Bunun arxasinda na gizlonir?»

9mr formasi: «Goshake your ears!kéhin-nin.radd olun, yigisin!»

«Throw him out on his ear! amer. kobud. onu pillokan asag at, gov!»

Nida formasi: «<Damn your eyes! kobud.lonats galosan!»

«Christs foot! k6hn. Aman Allah!»

«Allmy eye! sh.cafongiyyat; tam cofongiyyat». «My foot! Goplama, onsuz da inanmayacagamy.

«Have a heart! Rohm edin! Yazigimiz golsin!»

«Hold your jov! Dilini saxla! Kas sasini, sarsaqlama!»

Bodon tizvleri ilo yaranmus frazeoloji vahidlorin ¢oxu fels, az bir gismi iso basqga nitq hissalarine
ekvivalentdir. Ona gora do badan tizvlari ilo amalo golon frazeoloji vahidlari struktur prinsipins gors 2 grupa
ayiririq: 1)Feli frazeoloji vahidlor; 2)Qeyri-feli frazeoloji vahidlor.

Badan iizvlii. Feli frazeoloji vahidlorin qurulusu.

Badan novlii. Feli frazeoloji birlosmolor igarisinds ikizirvali, tigzirvali vo ¢oxzirvali frazeoloji vahidlor
movcuddur. Onlari asagidaki kimi qruplasdirmaq olar:

1.1.V+n: loose face, pull foot, change hands, join hands, give ear (to), split hairs, mane face to...

2.VV+art.+N: make a face, drow a face, cast an eye, have the heart, cast a glance (at)
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3.V+one s+N+prp.:wash one’s hands of, take one’s mind off, eat one’s head off cry one’s heart out, blow
one’s brains out, poke one’s heart nose into, put one’s heart into, turn one’s back to, have one’s eye on

4.V+adv.: go hand in hand, stand on end

5.V+one's+N:hold one’s tongue, enter one's head, pull one’s leg, burn one’s fingers, break one’s heart,
clear one’s throat, snap one's head turn one’s head, neep one's head, find one’s tongue, straighten one’s face

6.V+prp.+one’s+N: come into one's mind put into one’s head lie on one’s hands, go out of one’s head
throw in one’s hand, look through one’s hand

7.V+smb.+A: serve somebody right

8.V+one's+A+N+Num:put one’s best foot first

9.V+art.+A+N: show a false face, gain the upper hand

10.V+smth+prp.+smb.+N: lay something at somebody's feet

11.V+art.+A+N+prp.+art.+N: Have a good foot on the floor

12.V+A+N: have leaden feet, have long hands, lay violent hands on

13.V+prp.+art.+N: catch by the foot, float before the eyes

14.V+smb. s+N+V: make somebody’s flesh creep

15.V+one's+N+prp.+art.+N: work one’s fingers to the bone

16.V+art.+A+N+prp+smth.: make a good fist at (or of) something, put a good face on something

17.V+prp.+smb. s+N: be at smb.’s feet; stick in (or to)somebody’s fingers

18.V+prp.+one’s+N: traveone's face

19.V+prp.+one’s+N: fall on one’s feet

20.V+A+prp.+art.+N: turn red in the face

21.V+smb.+prp.+art.+N: look somebody in the face; stare somebody in the face

22.V+num.+N: have (bear) two faces

Qeyri-feli frazeoloji vahidlar
Bodon tizvlari ilo yaranmuis geyri-feli frazeoloji birlogsmoalor asagidakilardan ibaratdir:
I1.Ismin monasinda formalasanlar:
1.N+N: camera eye, goo-goo eyes, mind’s eye, pudding ace, crow’s feet, Christ’s foot, trench foot
2.N+prp.+N,: hand-in-hand, man of world, tooth for tooth, eye-for eye
3.N+and+N:hand and thigh, hand and glove(withsmb.); flesh and blood
4.Art.+A+N: the cloven foot, a warm heart, a quio eye, the naked eye, an evil eye, black eye
5.A+prp.+art.+N: cold in the head
6.N+prp.+num+N: Love at first sight
7.Num+N: both of hair, forty winks
8.Art.+N+prp.+art.+N: the arm of the low
9.Art.+A+N+prp.+N:the long arm of colnadence
10.N+prp.+art+N: abundance of the heart
11.Art.+N+prp.+N: a bag of bones a stack of bones
12.A+N: lost soul, lame duck, dead silence, full face
I11.Sifat monasinda formalaganlar
1.Art.+N+as+A+as+art.+N: A face as long as a fiddle
2.As+A+as+art.+N+prp.+one s+N: as bareas the palm of one’s hand
3.As+A+as+art.+A: as dry as a bare
4. As+A+as+N: as old as the hills; as obstinate as a mule as cold as ice, as still as death
5.As+A+as+one s+N+V+one: as fast as one’s legs can carry are

IV. Zorf monasinda formalaganlar

1.|N+prp.+N arm-in-arm, head to head
2.|N+and+N shoulder to sholder
3.|adv.+or+adv day and ight

4.| adv.+and+adv. sooner or later

5./ prep.+N here andthere

6.| prp.+N+and+N by leaps and bound

7. prp.+N+prp.+N from head to foot

8./ prp.+A+N at close quarters

V.Yuxarida gostorilon badon tizvlori ilo yaradilmig frazeoloji vahidlorin igarisinda ikizirvali, tigzirvali,
coxzirvali misal gotirilmisdir. Yoni, tam monali komponentlorin miqdar1 ikidon ¢ox olan frazeoloji
vahidlordan bohs etdik.
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VLIstor ikizirvali vo istorss do coxzirveli badon iizvlari ilo yaranmis frazeoloji vahidlorin komponentlorin
ovozlomosi hadisasini miisahido etdik. Frazeoloji vahidin ovozlonmasi zamani bu doyisiklik onun hom
sintaktik aspektds monasina, homds onun iislubu ¢alarina tasir eds bilor.

Ogoar komponent vo onu ovoz edon sozlor eyni nitq hissssine aiddirss, onda frazeoloji vahidlorin
strukturlart eyni olur, bazon frazeoloji vahidin ifads etdiyi mona axar1 forglonmis olur. Masalon, «come into
one's head=enter one's had» (aglina golmok)

«bang (something into somebody's head=hammer something into smb.s head=knock something
intosmb’s head»

«Carry somebody off his feet=Sweep somebody off his feet=amer. Take somebody off his food». Misal
verdiyimiz birinci ctimloda «come into» vo «enter» heg¢ bir mona ¢alari ifado etmir, onlarin mona ¢alarlari
uist-listo disiir, lakin «to bang=to hammer=to knock yaxud tocary=to sweep» fellori eyni funksional saciyya
dasimalarina baxmayaraq harokatin daha ¢ox intensivliyini bildirirlor.

Frazeoloji vahidin komponentlorinin avazlonmosi miixtolif nitq hissalorini ohato edir. Onlar asagidaki
kimidir:

a)Fel komponentin avazlonmasi ilo diizalon frazeoloji vahidlor: «get the swelled head=have theswelled
head. To hit below the belt=to strike below the belt=to tackle below the belt put one’s foot first=set one’s
best foot first». Burada bir seyi qeyd etmok yerina diisordi. Feli frazeoloji vahidlords fel hamiso bas s6z kimi
torkibin avvalino golir.

2)isim komponentina géra avazlonan frazeoloji vahidlor:

Cast an eye at=Cast a glance=Cast a look (nozar yetirmok, baxmaq)

Break the back of smth.=break the neck of something (belini sindirmaq)

Addle one’s brain=Addle one’s head

Effer smb. one’s hand=Offer smb.one’s heart (6z olini vo tirayini toklif emak)

3)S6zoniine gora avazlonan frazeoloji vahidlor

Ingilis dili frazeoloji vahidlo sézdnlorinin belo cox islonmoasini, hal sisteminin yox olmasi, yaxud ¢ox
mohdudlagmasi ils izah etmok olar. Frazeoloji vahidin komponentlari arasindaki qrammatik alagalor asassn
sozonlari il ifads olunur.

Beat one’s brains abow smth.=beat one’s brains with smth.

Set foot at=set foot in=set foot on

On all hands=at all hands=of all hands

Put one’s foot in it=put ones foot into one’s

Slip between smb.’s finger=slip through smb."s fingers (sl¢atmaz olmaq)

Stick insmb.’s fingers=stick to smb.s fingers

VI1.Badan tizvlori ilo yaranmig frazeoloji vahidlorin komponentlori arasina bir vo ya iki s6z artirmaq
(par¢imlomok) miimkiindiir. Bundan frazeoloji vahidin imumi manasina heg bir xalal galmir. Boazi halda o
monani ya bir gadar intensivlogdirir, yaxud da determinator (miioyyanlosdirici) rol oynayir. Lakin frazeoloji
vahidin sintaktik strukturunun genislonmasi bag verir:

get hands (alqislamaq, qarsilalmaq)=get a big (yaxud good)

hand (stirakli alqislamaq, garsilamaq)

bring smb.'s grey hairs to the grave bring smb.'s grey hairs with sorrow to the grave (canimi iizmok,
6ldiirmak, gobragoymag, bdyiik qamls (kadarls) canini izmak)

put one's foot first (miimkiin olan seyi etmok) = put one’s best

foot first (bacardigiqadar har seyi etmok)= agli basinda olmaq

Have a head on one’s shoulders=Have a good head on one’s shoulders (aglibork, baginda olmaq)

Misallardan goriindilyli kimi par¢imlonan Sozlor monaintensivliyini artirir vo sintaktik strukturunu
genislondirir.

Badon tizvlori ilo yaranmis frazeoloji vahidlor igarisinde komparative (miiqayisali) saciyysli frazeoloji
vahidlords mévcuddur. Bunlarin da iki miixtalif ndvii movecuddur:

a) Heg bir varianti, sinonimi olmayan va 6z tarkibini doyisen iinsiir daxil etmoyan komparative badan
iizvli frazeoloji vahidlar «(as) dry as a boney;

have a head like a sieve bos bas olmaq

to drop like a hot potato (talom-toaloasik atmaq)

write a hand like a boot, kohn. ayri-tiyrii kesmok

a face as long as a fiddle kodorli(hiiznlii) nifratetmok

b) Oz torkibino doyiskon iinsiir olavo etmoyo imkan veran, lakin no varianti, no do struktur sinonimi
olmayan boadan iizvlii komparative frazeoloji vahid,
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(As) bare as the palm of one’s hand (bombos, yag tok yala)
One looks as if butter wouldn't melt in one’s moth (suyun lal axani, adamin yers baxani)
As fastas one's legs can carry one var giicii ils (qagmaq), ¢caparaq, bark, iti (qagmaq) (ard1 var)
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